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一二三四五六七八九十一二三
1:  01:02:05.07  01:02:10.10

我最近总在想切里I've been thinking about cherry,

你懂的，因为我和他们的关系you know, giving myself to others.

2:  01:03:02.20  01:03:06.07

我穿过中学到这I'm here across a middle school

也不过一个小时were only hours ago...

3:  01:03:06.10  01:03:08.20

一头美洲被射毙a mountain lion was shot dead.

4:  01:03:08.23  01:03:12.23

家长，邻居和老师Parents, neighbours and teachers

都惊魂未定.were all shaken up...

5:  01:03:13.05  01:03:15.20

所幸无人受伤yet thankful that no one was hurt.

6:  01:03:16.00  01:03:18.17

动物管制声称Animal Control said that there was

我们无能为力nothing else we could do...

7:  01:03:18.20  01:03:20.09

这头狮子曾经走失that the lion was clearly lost...

8:  01:03:20.12  01:03:21.17

但它永远不会再次回归and that it would never regain...

9:  01:03:21.20  01:03:24.21

或者享受or fully adjust

曾经的野外生活to its previous wildlife...

10:  01:03:24.24  01:03:27.20

它夜以继日的now that he had spent time

在学校周边晃at the middle school.

11:  01:03:28.01  01:03:29.12

它们非常危险
They can be dangerous...

12:  01:03:29.15  01:03:32.14

所以我想这次事故

and so I guess after this incident...

13:  01:03:32.17  01:03:37.00

也是它们警告

所有的老师和学生they'll probably be telling

all the teachers and the students...

14:  01:03:37.03  01:03:39.07

你看，切实的

提高警惕you know, to really be

keep an eye out...

15:  01:03:39.10  01:03:43.17

因为牵一发动全身
特别是如果你逃跑because one wrong move,

especially if you run...

16:  01:03:43.20  01:03:46.02

你就会成为瓮中之鳖then you become the prey.

17:  01:03:46.15  01:03:48.23

这是此次校园内

射杀的第一头狮子This is the first lion to be killed

on the campus...

18:  01:03:49.01  01:03:51.20

毫无疑问

该校第一次瞄准成功that, by no means,

a first sighting for the school.

19:  01:03:52.03  01:03:54.12

该校在去年夏天

也曾瞄准过一头狮子The school had another sighting

last summer.

20:  01:03:54.15  01:03:56.06

但那一次狮子

得以侥幸逃脱That time the lion

was able to get away...

21:  01:03:56.09  01:03:58.10

然后当局才到达as authorities arrived too late.

22:  01:03:58.18  01:04:01.10

会有更多的狮子袭击事件吗？

没人能打包票Will there be more?

No one knows for sure.

23:  01:04:01.17  01:04:05.07

这里是K梅尔新闻

我是德瑞莎莫拉莱斯For KMEL News,

this is Theresa Morales.

24:  01:05:08.15  01:05:14.08

有时候，最美丽的东西

就是最无知的东西Sometimes, the most beautiful things

are the most innocent things...

25:  01:05:15.00  01:05:16.24

他们从我们身边走过
and they keep passing us by.

26:  01:05:17.20  01:05:19.08

我却不会让他们忽视你I won't let them pass you by.

27:  01:06:34.04  01:06:36.21

我在进入你的脑子

进入你的思想I am entering your mind.

Entering your mind.

28:  01:06:41.14  01:06:43.05

罗德尔刚过去Rodeo walked.

29:  01:06:43.15  01:06:45.15

所有人都知道他是什么货色Everyone knows who he were.

30:  01:06:46.04  01:06:48.15

我听说他用铅笔捅了个孩子I heard he stabbed a kid

with a pencil.

31:  01:06:49.10  01:06:54.06

他就这样看着那孩子流血

而且可以逃脱罪罚You know, he just watched him bleed

but he didn't get in trouble for it.

32:  01:06:54.09  01:06:56.10

就好像，没人揭发过你Like, nobody told on you.

33:  01:06:57.00  01:06:58.19

或者说没人会揭发你Or when nobody telling you.

34:  01:07:01.05  01:07:02.00

喂Hey.

35:  01:07:02.18  01:07:03.15

怎样？What?

36:  01:07:05.02  01:07:07.20

放学后要过来吗？You wanna come over

after school today?

37:  01:07:08.04  01:07:09.05

我不知道I don't know.

38:  01:07:10.23  01:07:13.00

我还有那个电影票I still got that movie.

39:  01:07:13.17  01:07:15.07

明天就到期了It's not due back till tomorrow.

40:  01:07:15.10  01:07:17.00

那又怎样？Oh, yeah?

41:  01:07:17.22  01:07:20.05

恩，想来吗？Well, do you wanna?

42:  01:07:35.07  01:07:39.08

老虎加油"GO TIGERS"

43:  01:07:45.02  01:07:49.20

情节一点都不好笑

不是好玩的事情What happened is no laughing matter.

It's not funny.

44:  01:07:50.12  01:07:54.22

美洲狮是非常危险的生物Mountains lions

are very dangerous breed.

45:  01:07:55.08  01:07:56.05

明白吗Okay.

46:  01:07:56.20  01:08:01.00

他们随时都会袭击我们At any moment, they could harm

or attack anyone of us...

47:  01:08:01.08  01:08:02.15

毫无预兆without warning.

48:  01:08:03.16  01:08:05.10

措手不及Without warning.

49:  01:08:06.20  01:08:08.14

我们现在在学校模拟…We here at Clossum are purchasing...

50:  01:08:08.17  01:08:12.05

一个类似

狮子袭击预警系统somewhat of a lion

notification system.

51:  01:08:12.13  01:08:14.15

我们希望这个新的预警系统We hope that this new alarm system...

52:  01:08:14.18  01:08:19.10

能够阻止

类似事件的发生will prevent another incident

or attack from happening.

53:  01:08:19.13  01:08:20.22

但是现在我们的目标

还实现不了But we're a little shorter

of our goal...

54:  01:08:21.00  01:08:22.10

我们需要大家的力量and that's where you come in.

55:  01:08:23.06  01:08:25.17

所以，我们需要你们大家

走出去So, what we need is all of you

to go out there...

56:  01:08:25.20  01:08:28.04

销售这些安全手环and sell these safety bands...

57:  01:08:28.07  01:08:29.17

而这些安全手环which we've already begun

distributing...

58:  01:08:29.20  01:08:32.10

在同行导师俱乐部开始分发to the Peer Helper's club.

59:  01:08:33.15  01:08:36.05

而我们希望你们

尽自己的力量帮助学校And what we expect of you

is to support your school.

60:  01:08:36.19  01:08:38.07

我们希望你们

支持这个俱乐部We hope that you'll support

the club...

61:  01:08:38.10  01:08:42.00

我们一起

就会达成目标and together,

we can all achieve our goal.

62:  01:08:42.04  01:08:47.15

也可以，恩，提高校园安全And well, promote safety.

63:  01:08:51.05  01:08:54.02

我只是要-

每次我都想要一个东西I'll just have to-- There's something

that I'm wanting every single time.

64:  01:08:54.05  01:08:56.00

[blank]

65:  01:08:57.08  01:08:59.07

-是，是那个，低蛋白的？- The, the, the protein-less?

-一种水果，水果- The fruit-thing. The fruit-thing.

66:  01:08:59.10  01:09:00.05

-那个- The one--

-我想要5个----- I wanna get five--

67:  01:09:00.08  01:09:02.10

他们只有45卡路里They only have 45 calories.

68:  01:09:03.00  01:09:05.19

-你要买这个吗？这个好吗？- Would you get that? Is that good?
-好的- Yes.

69:  01:09:05.22  01:09:08.10

-你就在里面，就像---- You're just inside, like--
-看这个大胃王- Look at the scuttle stomach.

70:  01:09:10.02  01:09:11.03

你怎么样？小胖子？What about you, little fatty?

71:  01:09:11.06  01:09:12.20

我只是开玩笑I'm just kidding.

72:  01:09:14.13  01:09:17.05

或者你可以躺下把自己埋起来？

我们只是…..Like you can just lay down

and burrow it? We've only been...

73:  01:09:19.10  01:09:20.07

那么，你喜欢哪一个？So, what are you like?

74:  01:09:20.10  01:09:23.05

那种，叫什么？

会治肥胖的医生叫什么？What's, what's a doctor called

that knows all the fatso?

75:  01:09:24.20  01:09:26.15

- 心理医生？- Psychologist?
-.就是这种-That doctor.
76:  01:09:27.05  01:09:29.00

我以为你只是有肚子I think you've got the tummies.

77:  01:09:29.05  01:09:31.00

我准备去看医生I'm gonna go see him.

78:  01:09:31.12  01:09:34.22

-我很担心-- I'm totally worried about you
-我说过我不会-. I told you I didn't mix in well.
79:  01:09:35.00  01:09:38.02

-我是个女人- I'm a woman--

-你应该告诉你的弟弟- You should have told your brother.

80:  01:09:38.05  01:09:40.00

-这个要更新一点- It's newer.
-这是我的吗？- Is this mine?

81:  01:09:40.10  01:09:41.15

不，这是我的No, that's mine.

82:  01:09:42.03  01:09:44.04

我在极银星买的I bought it at Super Silver.

83:  01:09:44.07  01:09:46.00

红灯停"STOP WHEN RED LIGHTS FLASH"

84:  01:10:45.08  01:10:49.10

整整十四年

她在撒谎，她在欺骗Fourteen long years

she lies oh she lies oh.

85:  01:10:50.10  01:10:53.20

爱她的谎言

她在白色城堡里睡眠And love as she lies,

she dreams in white stone.

86:  01:10:55.14  01:10:58.05

廊宇用大理石装饰

露台空荡Colonnade marbled and balcony empty.

87:  01:10:58.24  01:11:03.00

乐队破碎标志毁坏

时空损伤A broken band brokenly marks

broken time.

88:  01:11:03.10  01:11:04.10

喂？Hello?

89:  01:11:04.16  01:11:06.09

我今天病了I was sick today.

90:  01:11:08.15  01:11:10.05

我错过什么了吗？Did I miss anything?

91:  01:11:11.05  01:11:12.02

学校的事情吗？At school?

92:  01:11:12.18  01:11:13.15

对Yeah.

93:  01:11:13.24  01:11:18.00

没有啦，开了一个集会

第二阶段有部分很不错Not really. There was an assembly,

so you missed part of second period.

94:  01:11:18.11  01:11:19.15

集会Assembly?

95:  01:11:19.20  01:11:21.10

对，关于美洲狮的Yeah. About the mountain lions.

96:  01:11:21.13  01:11:23.07

你现在在干什么What are you doing right now?

97:  01:11:23.19  01:11:25.15

没什么，就只在看电视Nothing. Just watching TV.

98:  01:11:26.02  01:11:27.09

我也是Yeah, me too.

99:  01:11:28.24  01:11:31.00

我妈妈给我买了很多佳得乐喝My mom got me a bunch of Gatorade.

100:  01:11:32.05  01:11:34.00

-.真好- Cool.
- 我也觉得- Yeah.

101:  01:11:35.01  01:11:36.20

星期五晚上有个舞会There's a dance on Friday.

102:  01:11:37.00  01:11:39.20

-那些舞蹈很蠢- Those dances are stupid.
-你又没有去过- You've never been!

103:  01:11:40.13  01:11:41.24

不妨碍它们很蠢They're still stupid!

104:  01:11:42.10  01:11:44.07

所有人都在谈论这个

好像是个盛会Everyone talks about them

like they're such a big deal...

105:  01:11:44.10  01:11:47.05

但是这就是很蠢but it's just stupid.

106:  01:11:47.13  01:11:48.17

完全在浪费时间A waste of time.

107:  01:11:49.10  01:11:50.15

我也许会去的I might go.

108:  01:11:50.23  01:11:51.20

我反正不会I wouldn't.

109:  01:11:53.10  01:11:54.10

为什么Why?

110:  01:11:54.13  01:11:56.10

你喜欢过谁或者某样东西吗？Do you like somebody or something?

111:  01:11:58.04  01:11:59.07

你为什么会生病How did you get sick?

112:  01:12:00.10  01:12:01.05

你说什么？What?

113:  01:12:02.04  01:12:03.15

为什么，为什么你会生病Why, why did you get sick?

114:  01:12:04.12  01:12:05.24

那个啊，我也不知道Oh, I don't know.

115:  01:12:07.00  01:12:09.10

不管是什么病

今天我吐了一个早上Whatever it is, it made me

throw up this morning.

116:  01:12:10.20  01:12:12.05

不要为我流泪Do not cry for me.

117:  01:12:12.10  01:12:15.05

你的英语试卷交了吗？Did you turn in that paper

for English?

118:  01:14:15.08  01:14:18.00

- 你是个同性恋对吗？You're a fag, aren't you?

- 不，我不是No, I'm not.

119:  01:14:18.05  01:14:19.15

别告诉我你不是Don't tell me you're not a fag.

120:  01:14:20.15  01:14:22.15

布莱斯，把这个同性恋踢走Bryce, kick the shit out of the fag.

121:  01:14:23.13  01:14:25.02

我喜欢男孩子之类的I like boys or something.

122:  01:14:25.05  01:14:27.15

踢死他揍他Kick his ass and punch him!

123:  01:16:29.03  01:16:31.00

你在做什么What are you doing?

124:  01:16:32.00  01:16:33.15

我准备去洗手间I was going to the bathroom.

125:  01:16:34.19  01:16:38.10

- 你把我吵醒了You woke me up!

- 不好意思I'm sorry.

126:  01:16:40.05  01:16:41.20

去睡觉，洛根Go to bed, Logan.

127:  01:16:42.00  01:16:43.05

可是我想去尿尿I had to pee.

128:  01:16:43.10  01:16:45.10

我说了去睡觉，洛根I said go to bed, Logan.

129:  01:16:57.00  01:16:58.00

过来Come here.

130:  01:16:58.23  01:17:00.00

亲我一个Give me a kiss.

131:  01:17:04.17  01:17:06.10

对不起I'm sorry.

132:  01:17:07.05  01:17:08.15

过来啊Come here.

133:  01:17:10.06  01:17:12.05

亲我一个好吗？Give me a kiss, will you?

134:  01:17:18.15  01:17:20.15

今天的舞会好玩吗？Did you have a good time

at the dance?

135:  01:17:22.08  01:17:24.03

是不是和很多女生跳舞了？Did you dance with lots of girls?

136:  01:17:32.15  01:17:34.00

晚安，宝贝Sleep tight, honey.

137:  01:17:39.20  01:17:45.20

当我以己尊时When I was in my prime

138:  01:17:47.01  01:17:53.10

我像老树一样剥离I perish like a lime

139:  01:17:54.08  01:18:01.10

迎面走来垮掉的青年There came along a false young man

140:  01:18:01.24  01:18:09.07

偷走了我所有的时间And stole away my time

141:  01:18:09.10  01:18:12.10

光阴Time

142:  01:18:13.13  01:18:21.00

偷走我所有的光阴And stole away my time

143:  01:18:22.00  01:18:27.02

上帝佑我左右The God is standing by

144:  01:18:27.05  01:18:32.20

施舍给我三个小时Three hours he gave me

145:  01:18:33.13  01:18:41.00

粉红，紫蔷薇和红玫瑰The pink, the violet, and red rose

146:  01:18:41.19  01:18:45.07

但我拒绝Which I refuse

147:  01:18:45.10  01:18:49.02

所有的三次All three

148:  01:18:49.05  01:18:52.08

三个小时Three

149:  01:18:53.06  01:19:01.20

我拒绝了所有的三个小时Which I refuse all three

150:  01:19:05.05  01:19:06.20

我们可以一起堕落吗Can we be evil together?

151:  01:19:07.07  01:19:09.00

我想和你一起堕落I want to be evil with you.

152:  01:19:21.20  01:19:24.10

你该让我照张相You should let me take a picture

你该看看你被揍的样子of you like that after your fight.

153:  01:19:26.13  01:19:27.20

那我该怎么做What should I be doing?

154:  01:19:28.05  01:19:30.10

我不知道I don't know.

你当时可以不做任何事情You don't have to be doing anything.

155:  01:19:32.05  01:19:33.00

等等Wait.

156:  01:19:47.10  01:19:49.05

你在做什么What are you doing?

157:  01:19:52.05  01:19:54.05
这会是张很棒的照片It will make a better picture,

你觉得呢don't you think?

158:  01:19:55.00  01:19:56.10

你看起来好古怪You look weird.

159:  01:19:58.04  01:19:59.05

你拿着就行了Just take it.

160:  01:20:12.13  01:20:14.05

看看，我很受欢迎Check it out. I'm popular.

161:  01:20:16.15  01:20:18.08

我还是再照一张照片好了I'll just take another picture.

162:  01:20:18.18  01:20:19.14

我的相机有定时功能My camera has a timer...

163:  01:20:19.17  01:20:22.05

那么我们可以调一下

然后照张合照so we can set it

to take a picture of both of us.

164:  01:20:23.10  01:20:24.05

行Okay.

165:  01:20:40.12  01:20:41.15

照下来了吗？Did it take it?

166:  01:20:59.17  01:21:03.15

你确定你不记得了Are you sure you don't remember

那个打你的人who it was that, that hit you?

167:  01:21:04.12  01:21:05.20

布莱斯，可能Bryce, maybe.

168:  01:21:06.04  01:21:07.15

布莱斯 马修Bryce Matthews?

169:  01:21:08.00  01:21:09.15

对，我觉得是他Yeah, I think it was him.

170:  01:21:10.13  01:21:13.00

他那晚上在另一边打架He was at another fight that night,

你知道这件事吗did you know that?

171:  01:21:14.15  01:21:16.00

好吧，那么为什么打你Well, why did it hit you?

172:  01:21:17.02  01:21:20.00

他以前打过你吗Has he ever hit you before

or threatened to?

173:  01:21:20.03  01:21:21.00

没有No.

174:  01:21:21.10  01:21:23.00

没有，那么他只是想打你No, so he just hit you.

175:  01:21:23.15  01:21:26.00

是的，他说我看他的表情Yeah, he said I was looking

很可笑at him funny.

176:  01:21:27.05  01:21:29.00

那样，你认为他说这话

是什么意思Oh, what do you think

he meant by that?

177:  01:21:30.04  01:21:32.12

可笑是指，是指

你嘲笑他吗Funny like, like you were making

fun of him?

178:  01:21:32.15  01:21:35.00

我不知道，就只是可笑，我想I don't know, just funny, I guess.

179:  01:21:36.00  01:21:37.10

他不应该打你He shouldn't have hit you.

180:  01:21:39.05  01:21:40.10

他不会再打了He won't do it again.

181:  01:21:41.03  01:21:42.15

为什么不会Why won't he do it again?

182:  01:21:42.18  01:21:44.10

因为我不会再看他了Because I won't look at him again.

183:  01:21:46.07  01:21:48.20

- 你确定他会满意You think that's what he wants?

-很可能 Probably.

184:  01:21:50.18  01:21:53.00

你觉得格格不入吗，洛根Do you feel different, Logan?

185:  01:21:53.05  01:21:54.07

什么意思What do you mean?

186:  01:21:54.10  01:21:57.00

和其他孩子比

你觉得他们和你不同吗Like from the other kids.

Do they seem different?

187:  01:21:58.06  01:21:59.05

恩Yeah.

188:  01:22:00.17  01:22:03.02

- 这很让你困扰吗Does that bother you?

- 也不是Not really.

189:  01:22:03.05  01:22:05.15

没有吗，为什么不会No? Why doesn't it bother you?

190:  01:22:06.18  01:22:10.05

我不知道，我不在乎

就做自己好了I don't know. I don't mind

being by myself, or anything.

191:  01:22:12.09  01:22:14.00

你经常这样我行我素吗Are you by yourself a lot?

192:  01:22:15.10  01:22:16.10

我猜I guess.

193:  01:22:16.16  01:22:17.20

有时候吧Sometimes.

194:  01:22:20.14  01:22:23.12

你在做自己的时候

会不会失落Do you ever feel down

about being by yourself?

195:  01:22:23.15  01:22:25.00

有时候Sometimes.

196:  01:22:26.11  01:22:28.14

那你失落的时候

你做什么And what do you do

when you feel down?

197:  01:22:29.24  01:22:31.00

做梦I dream.

198:  01:22:31.19  01:22:34.04

- 你的白日梦You daydream?

- 算是吧Sort of.

199:  01:22:34.18  01:22:36.00

你都梦些什么What do you dream about?

200:  01:22:37.19  01:22:40.05

去不同的地方

不再孤单Being somewhere else.

Not being alone.

201:  01:22:40.17  01:22:41.23

不再孤单Not being alone?

202:  01:22:44.13  01:22:46.11

你认为他们必须得

射杀他吗You think they really had

to shoot him?

203:  01:22:48.12  01:22:49.12

谁，那只美洲狮What, the mountain lion?

204:  01:22:49.15  01:22:53.04

美洲狮击毙校园中"Mountain Lion Shot Dead At School"

205:  01:22:56.20  01:22:59.15

当他们瞄准它的时候

你觉得它会知道自己要死了吗When they shot him, do you think

he knew he was gonna die?

206:  01:23:00.12  01:23:04.17

恩，没有人

没有生物会知道，我想Well, no one.

Nothing ever does, I think.

207:  01:23:05.18  01:23:08.07

那么，也许它走的很平静Oh, then maybe he died peacefully.

208:  01:23:09.00  01:23:11.00

你愿意这样解释

它的死亡吗Would you like to think

that's how he died?

209:  01:23:11.15  01:23:13.13

我认为，对I guess. Yeah.

210:  01:23:14.20  01:23:16.06

你喜欢美洲狮吗Do you like mountain lions?

211:  01:23:16.22  01:23:18.00

对，很喜欢Yeah. A lot.

212:  01:23:18.15  01:23:20.17

你喜欢它们哪里呢

洛根What do you like about the lions,

Logan?

213:  01:23:21.20  01:23:25.00

我觉得他们不像我们想的

那么坏I think they're not as bad

as we think.

214:  01:23:25.17  01:23:28.10

我们只是

被教育要害怕他们We're just kind of

told to be afraid of them.

215:  01:23:29.07  01:23:30.10

我的意思是…..I mean...

216:  01:23:32.04  01:23:34.19

并不是因为我们真切的面对过

或者看见过他们it's not like we've ever faced them

or even ever see them...

217:  01:23:34.22  01:23:36.12

那么你到底能知道些什么so how can you really know?

218:  01:23:37.02  01:23:40.16

这就好像我们只是

因为它的名字和脸而恨它It's like if it has a name

and a face, we can hate it.

219:  01:23:40.19  01:23:42.16

而这很不公平所以….And it's just not fair so...

220:  01:23:43.00  01:23:45.08

我不恨它们

也觉得它们不恨我们I don't hate them

and I don't think they hate us.

221:  01:23:45.11  01:23:46.22

它们只是走失了….They're just lost...

222:  01:23:49.01  01:23:51.10

它们想呆在这里

就像我们一样They wanna be here

as much as we do.

223:  01:24:09.06  01:24:10.16

你有麻烦了You're in trouble.

224:  01:24:11.18  01:24:12.21

没，我没有No, I'm not.

225:  01:24:13.15  01:24:16.18

- 你根本不在教室里You're not in class.

- 我刚刚I was...

226:  01:24:17.18  01:24:19.10

我刚在和学生会主席讲话I was talking to the councillor.

227:  01:24:21.11  01:24:22.20

我讨厌她I hate her.

228:  01:24:23.18  01:24:24.13

是吗Yeah?

229:  01:24:25.06  01:24:26.22

太棒了，人人都在这里Yeah, everyone here.

230:  01:24:27.10  01:24:29.13

- 他们都很蠢They're all stupid.

- 是的Yeah.

231:  01:24:31.05  01:24:33.05

为什么你非得和她谈话Why did you have

to talk to her, anyway?

232:  01:24:34.13  01:24:35.20

我被打了I got punched.

233:  01:24:36.04  01:24:38.14

- 被谁By who?

- 布莱斯马修Bryce Matthews.

234:  01:24:39.04  01:24:40.06

他可以He could [bleep].

235:  01:24:40.18  01:24:41.13

是的Yeah.

236:  01:24:44.02  01:24:45.14

你为什么不在教室Why aren't you in class?

237:  01:24:46.17  01:24:48.10

因为我迟到了Because I'm late.

238:  01:24:49.09  01:24:51.11

你迟到不还是可以上课，对吧You can be late and still go, right?

239:  01:24:52.07  01:24:53.23
为什么我得这样做Why would I wanna do that?

240:  01:24:56.02  01:24:57.19

为什么你想坐在这里Why would you wanna sit here?

241:  01:25:00.05  01:25:01.18

为什么他要打你Why did he punched you?

242:  01:25:02.17  01:25:05.15

我不知道，也许他讨厌我I don't know. He hates me, maybe.

243:  01:25:06.09  01:25:08.14

喂，你没有带

什么安全手环吗Hey, you're not wearing

any safety bands?

244:  01:25:09.13  01:25:11.03

安全手环是什么What's a safety band?

245:  01:25:11.10  01:25:14.09

就是，就那些金色手环You know, those gold bands.

246:  01:25:14.12  01:25:15.24

那些橡胶手环….Those rubber bands...

247:  01:25:16.02  01:25:18.12

它们本应该是保护我们

免受美洲狮袭击they are supposed to protect us

from the mountain lions.

248:  01:25:19.02  01:25:20.02

怎样保护How?

249:  01:25:21.10  01:25:22.08

我不知道I don't know.

250:  01:25:24.04  01:25:26.11

我不害怕美洲狮I'm not afraid of mountain lions.

251:  01:25:27.03  01:25:28.00

你不害怕吗You're not?

252:  01:25:28.16  01:25:29.18

不害怕No.

253:  01:25:30.02  01:25:33.03

我看见过

我知道它们在哪里I've seen--

I know where they live.

254:  01:25:33.19  01:25:34.21

好吧，当然Yeah, right.

255:  01:25:35.17  01:25:36.20

我真的知道I do.

256:  01:25:37.11  01:25:38.16

那么它们在哪里Where do they live, then?

257:  01:25:39.18  01:25:41.00

树林后面Out in the woods.

258:  01:25:41.18  01:25:42.20

我想看看它们I wanna see them.

259:  01:25:44.23  01:25:46.13

那就在树林里找我Meet me in the woods, then.

260:  01:25:46.20  01:25:47.17

真的吗Really?

261:  01:25:48.21  01:25:51.18

- 如果你真的不害怕的话If you're not afraid of them.

- 我不害怕I'm not.

262:  01:25:54.08  01:25:56.02

那好，明天放学后All right, tomorrow after school.

263:  01:26:01.02  01:26:02.10

喂，你要去哪Hey, where are you going?

264:  01:26:04.04  01:26:05.07

去上课To class.

265:  01:26:21.19  01:26:22.24

有时候Sometimes...

266:  01:26:23.09  01:26:26.09

我很担心我没有

那么多的好故事说给孩子听I worry that I won't

have good stories to tell my kids.

267:  01:26:26.22  01:26:31.00

就好像我小时候

没听过好故事一样Like I won't have good stories

about being a kid.

268:  01:26:31.16  01:26:33.18

好像我就是无趣的人，你懂的Like, I'll just be boring, you know.

269:  01:26:55.02  01:26:57.10

我们学校有个学生That there was a kid at my school.

270:  01:26:57.13  01:26:59.04

这个男孩，丹尼尔This boy, Daniel...

271:  01:26:59.16  01:27:02.14

他永远都是脏兮兮的

总是在出洋相he was always dirty

and got made fun of a lot.

272:  01:27:02.23  01:27:05.06

有天放学后

他自杀了He killed himself one day

after school.

273:  01:27:05.09  01:27:07.23

她的妈妈发现他

悬在自己的衣柜里His mom found him

hung in his closet.

274:  01:27:08.06  01:27:10.10

后来就没什么人

再讨论过他Nobody really talks

about him anymore.

275:  01:27:11.01  01:27:13.15

这就是

就是会时常发生的事情It's like, it's just something

that happened.

276:  01:27:13.18  01:27:16.08

就好像发生了很长时间的样子Like it happened a long time ago

or something.

277:  01:27:17.09  01:27:19.07

我只知道他看不起我们I just know he looks down at us.

278:  01:27:20.22  01:27:22.13

也许他只是在嘲笑Maybe he just laughs.

279:  01:27:23.01  01:27:26.08

也许他总是偷偷地笑Maybe he was always laughing inside.

280:  01:27:27.09  01:27:29.00

我觉得他不希望你在这里I guess he doesn't want you there.

281:  01:27:42.19  01:27:52.17

我只希望能被爱"I JUST WANT TO BE LOVED..."

282:  01:28:00.21  01:28:04.02

明天放学后

我会在树林里等你I'll meet you at the woods tomorrow

after school.

283:  01:29:05.23  01:29:07.15

你一定不是认真的You got to be kidding me.

284:  01:29:10.18  01:29:12.00

为什么这…Why is it...?

285:  01:29:13.02  01:29:14.03

洛根Logan...

286:  01:29:15.08  01:29:19.09

每件事情

你都觉得不重要that everything

that you tried to do turns to shit?

287:  01:29:20.07  01:29:23.20

我和你说话的时候看着我

注意，看着我Look at me when I'm talking to you.

Pay attention. Look at me.

288:  01:29:24.16  01:29:26.12

你知道这花了我多少钱吗Do you know how much this cost me?

289:  01:29:27.04  01:29:29.14

你对我在杂货店花的钱

有一点概念吗Do you have any idea

how much groceries cost?

290:  01:29:30.18  01:29:32.16

你还想知道我为什么不回家吗And you wonder why I'm never home?

291:  01:29:35.18  01:29:38.06

你打碎了鸡蛋

你打碎了鸡蛋，太棒了You broke the eggs.

You broke the eggs, that's great.

292:  01:29:38.09  01:29:41.04

我们都在这

为什么不把剩下的鸡蛋都打碎Why don't we just break the rest

of the eggs while we're at it, huh?

293:  01:29:41.07  01:29:42.24

把所有剩下的牛奶也扔了Dump all the rest of the milk.

294:  01:29:44.21  01:29:48.12

我发誓

你对任何事情都不上心I swear to God, you do not

pay attention to anything.

295:  01:29:48.15  01:29:50.15

你持续不断地

开小差到另外一个世界了You're constantly off

in another world...

296:  01:29:50.18  01:29:55.10

我是唯一一个在这里

什么事情都要照顾周全的人and I'm the only one that is around

to take care of everything.

297:  01:29:55.17  01:29:58.22

我曾经这样过

我现在需要你的帮助I have had it.

I need some help from you.

298:  01:29:59.00  01:30:02.20

我不能一直都靠自己

做这么多事情I can't do all of this on my own

all the time.

299:  01:30:04.08  01:30:07.10

你在听吗

我打通你的电话了吗Are you listening?

Am I reaching you?

300:  01:30:11.02  01:30:14.24

你知道吗，我放弃You know what? I give up.

我放弃，我放弃了I give up, I give up.

301:  01:30:17.20  01:30:20.05

你要哭吗

你现在要哭吗You're gonna cry?

You're gonna cry now?

302:  01:30:20.08  01:30:21.07

那可真富有That's rich.

303:  01:30:21.10  01:30:24.16

你知道，你会为这种事情哭

尤其这还是你的错You know, you can't cry about shit

when it's your own fault.

304:  01:30:31.00  01:30:32.22

我这里到处都是他妈的鸡蛋Egg all over my goddamn...

305:  01:30:49.19  01:30:52.01

如果我可以永远和你在一起If I could be with you forever...

306:  01:30:52.14  01:30:54.07

我可以成为你唯一的梦想I would be your only dream.

307:  01:30:55.07  01:30:56.22

我会成为你唯一的梦想I would be your only dream.

308:  01:30:57.17  01:30:59.08

我会是你唯一的梦想I would be your only dream.

309:  01:31:00.06  01:31:02.03

会是你唯一的梦I would be your only dream.

310:  01:31:02.22  01:31:04.16

是你唯一的梦I would be your only dream.

311:  01:31:05.18  01:31:07.14

我会是你唯一的梦I would be your only dream.

312:  01:31:08.13  01:31:10.10
如果你想的话我可以帮你打他I can hit him for you if you want.

313:  01:31:11.01  01:31:14.13

- 谁Who?

- 布莱斯,我可以这样做的Bryce. I could do it, you know.

314:  01:31:15.14  01:31:17.07

不，这不值得No, it's not worth it.

315:  01:31:18.04  01:31:19.20

对，也许你是对的Yeah, maybe you're right.

316:  01:31:20.21  01:31:22.12

你喜欢学校吗？Do you like school?

317:  01:31:23.09  01:31:24.14

不算喜欢Not really.

318:  01:31:25.18  01:31:29.20

我讨厌学校，我指的是I hate it. I mean,

我过去更讨厌学校not as much as I used to hate it.

319:  01:31:30.00  01:31:31.20

但是真的，都快过去了Because really, it's almost over.

320:  01:31:32.09  01:31:33.20

什么快过去了What's almost over?

321:  01:31:35.10  01:31:39.05

中学，十分蠢Junior high, it's dumb.

初中是个愚蠢的时代It's just such a dumb time.

322:  01:31:39.24  01:31:42.03

是的，但还没有毕业Yeah, but it's not really over.

323:  01:31:42.17  01:31:45.07

高中会好些High school will be better.

更多的小孩More kids.

324:  01:31:45.22  01:31:47.20

对，然后更多的小孩会讨厌我Right, more kids that will hate me.

325:  01:31:48.17  01:31:52.15

- 谁讨厌你Who hates you?

- 不清楚，像布莱斯的男生I don't know, boys like Bryce.

326:  01:31:52.18  01:31:55.02

每个人，真的

都不愿意理我Everybody, really.

Nobody talks to me.

327:  01:31:55.24  01:31:57.17

你认为我讨厌你吗You think I hate you?

328:  01:31:58.10  01:31:59.10

我还不知道I don't know yet.

329:  01:32:00.14  01:32:02.24

还不知道，你意思是你会知道Yet. So you mean you will know?

330:  01:32:04.07  01:32:05.22

对，也许会知道Yeah. Maybe.

331:  01:32:06.23  01:32:08.10

那么，我不讨厌你Well, I don't hate you.

332:  01:32:09.11  01:32:12.03

好吧，那么你不一样Yeah, well, you're different then,

我猜I guess.

333:  01:32:14.11  01:32:18.00

我真的希望能够看见狮子I really want to see lions or a lion.

334:  01:32:19.00  01:32:20.20

我猜它们今天不在I guess they're not around today.

335:  01:32:22.02  01:32:25.04

- 你以前见过几头How many have you seen?

- 好像是2头Like, two.

336:  01:32:25.15  01:32:27.08

不，在这里等着No, wait, three.

337:  01:32:27.20  01:32:28.23

两头一起吗？All together?

338:  01:32:30.08  01:32:31.18

没有，他们不会一起出来No, it never does.

339:  01:32:32.02  01:32:34.01

-他们见到过你吗 Did they see you?

- 没有No.

340:  01:32:35.02  01:32:36.03

你怎么知道How do you know?

341:  01:32:36.23  01:32:40.12

你以为它们看见我我会在这里You think I'd be here if they saw me?

我必死无疑I'd be dead for sure.

342:  01:32:40.15  01:32:43.08

我们绝对不可能存活We can't survive something like that,

你相信我you know.

343:  01:32:44.01  01:32:46.05

我觉得他们会在笼子里呆着I thought they lived in caves

or something.

344:  01:32:46.13  01:32:48.02

纯属扯淡That's total bullshit.

345:  01:32:50.02  01:32:54.02

几年前有些个小孩

笼子里的狮子吃了Some kid killed himself in one of

those caves a couple of years ago.

346:  01:32:54.05  01:32:57.00

它们只是不希望

我们在这里胡搞They just don't want us

messing around in there.

347:  01:32:57.22  01:33:00.00

不希望有更多受害者Don't want anymore dead kids,

我猜I guess.

348:  01:33:03.05  01:33:08.08

我以为我不害怕它们I guess. I'm not scared of them

因为我见过一些because I gotta see something.

349:  01:33:08.19  01:33:11.20

当我在想事情的时候

它就出现在我眼前Right in front of me to know

when I think about it.

350:  01:33:13.11  01:33:15.23

- 你不一样You are different.

- 是的Yeah.

351:  01:33:16.09  01:33:18.01

我害怕老虎倒是真的I'm afraid of tigers, really.

352:  01:33:18.14  01:33:20.00

你在哪里见过老虎Where have you seen a tiger?

353:  01:33:20.10  01:33:22.20

每天在学校，它们有很多Everyday at school. Tons of them.

354:  01:33:23.20  01:33:26.21

你知不知道

在老虎出生的时候是瞎的You know tigers are blind

when they're born?

355:  01:33:27.05  01:33:28.05

我不知道No. I didn't.

356:  01:33:28.21  01:33:30.14

是的，我在某处读过Yeah. Read that somewhere.

357:  01:33:30.17  01:33:33.08

就好像它们被教着看世界It's like they're taught

to see, or something...

358:  01:34:07.24  01:34:10.23

- 喂Hello?

- 放学后你去哪了Where were you after school?

359:  01:34:11.13  01:34:12.24

我和罗德尔在一起I was with Rodeo.

360:  01:34:13.07  01:34:14.07

什么What?

361:  01:34:14.24  01:34:16.05

他说他知道

狮子会在哪里出没….He said he knows

where the lions are...

362:  01:34:16.08  01:34:17.18

然后他会带我一起看and he said he might take me.

363:  01:34:18.05  01:34:19.20

他是个大骗子He's such a liar.

364:  01:34:20.08  01:34:21.11

不，他才不是No, he's not.

365:  01:34:22.06  01:34:23.05

对Right.

366:  01:34:24.14  01:34:26.16

如果你看见了狮子

告诉我一声Let me know

when you see the lions, then.

367:  01:34:27.22  01:34:30.17

- 那么你在做什么So, what are you doing?

-列个清单 I'm making a list.

368:  01:34:30.23  01:34:33.00

- 清单？A list?

- 清单A list.

369:  01:34:33.12  01:34:35.02

如何扮酷Ways to be cool.

370:  01:34:35.13  01:34:36.20

如何扮酷？Ways to be cool?

371:  01:34:37.15  01:34:39.08

是的，这样我们就能变得更酷Yeah, so we can be cooler.

372:  01:34:40.17  01:34:42.09

好吧，那都有些什么So, what's on the list?

373:  01:34:43.06  01:34:45.18

有很多关于摩托车的东西Mostly stuff about motorcycles.

374:  01:34:46.11  01:34:47.20

摩托车Motorcycles?

375:  01:34:47.24  01:34:49.23

对，你有什么可以加上去的？Yeah. Got anything to add?

376:  01:34:51.23  01:34:55.05

要不要也来列张清单How about not making lists?

That will make you cooler.

377:  01:34:56.23  01:34:57.21

随便了Whatever.

378:  01:34:59.07  01:35:01.10

或者我直接给你个复印稿好了Maybe I just won't give you

a copy, then.

379:  01:35:03.16  01:35:05.00

然后呢So...

380:  01:35:11.13  01:35:13.05

什么然后So, what?

381:  01:35:13.12  01:35:17.02

这是罗德尔的喜好，

你现在最好的朋友，是吗This Rodeo's like

your new best friend now?

382:  01:35:18.03  01:35:20.05

我没有最好的朋友I don't really have a best friend.

383:  01:35:24.12  01:35:27.04

但你还是我的But you're still mine.

384:  01:35:27.24  01:35:29.20

可以吗，这样That's okay, right?

385:  01:35:31.13  01:35:33.10

一会再打给我，好吗？Just call me later, okay?

386:  01:35:42.04  01:35:43.17

别傻了Don't be stupid.

387:  01:35:45.03  01:35:46.15

为什么这很傻Why is it stupid?

388:  01:35:46.19  01:35:49.05

因为他很逊Because he's lame.
389:  01:35:49.18  01:35:51.02

为什么说他逊Why is he lame?

390:  01:35:51.19  01:35:54.14

他就是

他可能喜欢你吧He just is.

He probably like you or something.

391:  01:35:55.08  01:35:56.13

喜欢又怎样What if he did?

392:  01:35:57.12  01:35:58.09

他喜欢吗Did he?

393:  01:36:00.17  01:36:03.14

我能说什么/

他太喜欢我了What can I say?

He really likes me.

394:  01:36:03.17  01:36:05.02

你真是个自恋狂You're so full of yourself.

395:  01:36:05.22  01:36:06.17

那你知道吗？And you know what?

396:  01:36:06.20  01:36:10.19

如果你，让他喜欢你

你就是块废柴If you, like, let him like you,

then you're a fag.

397:  01:36:12.05  01:36:17.02

- 他对什么事情都没有兴趣He's just bored of everything.

- 除了你，对吧？Except you, right?

398:  01:36:19.06  01:36:21.07

是的，他喜欢我Yeah, he likes me.

399:  01:36:22.05  01:36:23.07

为什么What's so...

400:  01:36:24.11  01:36:26.11

有人喜欢我这么糟糕bad about someone liking me?

401:  01:36:27.03  01:36:30.07

- 吃醋吗？Are you jealous?

- 才怪God, no.

402:  01:36:32.14  01:36:34.02

听起来你像是吃醋Sounds like you are.

403:  01:36:34.10  01:36:37.18

反正，他来不了

你不能把他带过来Well, he can't come over.

You can't bring him over here.

404:  01:36:39.06  01:36:40.11

为什么不能Why is that?

405:  01:36:41.03  01:36:43.12

不管，反正他就是不能，明白吗Well, he just can't, okay?

他是你的朋友He's your friend.

406:  01:36:43.15  01:36:45.02

别把他和我扯到一起Don't try to make him mine.

407:  01:36:45.22  01:36:49.05

- 随便你Whatever.

- 不,不是随不随便我,我认真的No, not whatever. I'm serious.

408:  01:36:49.08  01:36:52.01

如果你也喜欢上他

那你也不许来这个地方If he makes you a fag,

then you can't come over either.

409:  01:37:42.22  01:37:47.19

如果你活着，而大多数

都在一直看着你If you live, as if someone else

is always watching you...

410:  01:37:47.23  01:37:49.01

你会孤单you'll be lonely.

411:  01:37:49.12  01:37:50.12

会孤单Lonely.

412:  01:37:51.06  01:37:52.02

孤单Lonely.

413:  01:38:00.21  01:38:03.09

如果我是个鬼

你会驱赶我吗？When you're a ghost,

will you haunt me?

414:  01:38:04.07  01:38:05.02

什么？What?

415:  01:38:05.19  01:38:06.17

我是个鬼A ghost.

416:  01:38:07.00  01:38:09.05

我该担心如果你是个鬼的话

你会不会驱赶我I ought to know if you'll haunt me

when you are a ghost.

417:  01:38:09.23  01:38:11.18

你是指，好像，当我死了吗？You mean, like, when I'm dead?

418:  01:38:12.14  01:38:14.16

对，当你真的死了Yeah, when you're really dead.

419:  01:38:17.18  01:38:19.00

你想我去死？You want me to?

420:  01:38:20.08  01:38:22.00

恩，不想Well, no.

421:  01:38:24.22  01:38:26.13

我觉得我会守护你I guess I'd watch you.

422:  01:38:27.19  01:38:29.17

我是指，我必须得守护你I mean, I have to.

423:  01:38:30.10  01:38:31.20

我是你母亲I'm your mom.

424:  01:38:32.07  01:38:33.09

你是我母亲You're my mom.

425:  01:38:33.20  01:38:34.15

是的Yep.

426:  01:38:35.19  01:38:36.19

那So...

427:  01:38:37.16  01:38:40.01

如果你明天死了

就像在白天死了if you died tomorrow,

like in the day...

428:  01:38:40.14  01:38:42.01

你晚上回来看我吗can you watch me in the night?

429:  01:38:43.00  01:38:43.23

会的Yeah.

430:  01:38:45.17  01:38:48.05

如果我死了

我可以来看你吗If I died,

will I be able to watch you?

431:  01:38:49.09  01:38:50.14

你想来吗Would you want to?

432:  01:38:51.05  01:38:53.03

想的，我还该做些什么I guess. What else would I do?

433:  01:38:54.24  01:38:57.04

你愿意来看我？You'd rather be watching me?

434:  01:39:00.08  01:39:01.15

当我死了When I'm dead...

435:  01:39:01.18  01:39:03.15

我是指，当我真正的死了like, when I'm really dead...

436:  01:39:04.19  01:39:06.15

世界上没有我的时候there's no other me out there.

437:  01:39:07.09  01:39:08.23

生命结束的时候That's just the end of it.

438:  01:39:09.01  01:39:13.09

如果我知道

所有人对我的看法And if everything I knew,

the other people knowing me...

439:  01:39:13.19  01:39:15.12

所有的都随风而去all just goes away or what.

440:  01:39:17.22  01:39:20.20

- 能经常想这些事情吗You think about this a lot?

- 是的Yeah.

441:  01:39:21.15  01:39:23.18

- 你在笑什么Why are you smiling?

-我没有在笑 I'm not smiling.

442:  01:39:23.21  01:39:25.09

你笑了You are smiling.

443:  01:39:27.16  01:39:28.11

好吧Well...

444:  01:39:34.20  01:39:36.00

我不知道I don't know.

445:  01:39:37.03  01:39:40.01

有时候我真的觉得

死了比活着好Sometimes I do wonder if it

would be better to be dead.

446:  01:39:43.02  01:39:44.23

又或者就像Or maybe it would just be like...

447:  01:39:46.00  01:39:47.10

像飘浮一样like floating...

448:  01:39:49.06  01:39:52.03

或者当你一个人的时候

那时候Or you know how when you really,

you're all alone and...

449:  01:39:53.10  01:39:55.15

周围变得十分的安静it all gets really, really quiet...

450:  01:39:55.24  01:39:58.22

你只能听见

你自己的心跳声and the only sound you can hear

is your heart beating.

451:  01:40:02.03  01:40:04.19

好像宇宙洪荒中

就只有这一种声音It's like the only sound

in the whole world.

452:  01:40:07.17  01:40:09.10

但如果你死了But if you are dead...

453:  01:40:10.16  01:40:12.16

就没有心跳了there would be no heart beating.

454:  01:40:13.24  01:40:15.10

也就没有声音了There's be no sound.

455:  01:40:18.05  01:40:19.15

什么都没有了There would be no nothing.

456:  01:40:20.17  01:40:21.22

只有Just...

457:  01:40:23.03  01:40:24.00

漂浮？Floating?

458:  01:40:24.17  01:40:25.12

是的Yeah.

459:  01:40:25.22  01:40:26.19

漂浮Floating.

460:  01:40:28.21  01:40:30.00

全只有你All by yourself.

461:  01:40:31.03  01:40:32.19

只有你自己All by yourself.

462:  01:40:35.06  01:40:37.09

我觉得我转世后

会是朵花I think I'm gonna come back

as a flower.

463:  01:40:40.09  01:40:43.05

好吧，什么样的花Yeah, what kind of flower?

464:  01:40:45.07  01:40:46.05

天竺牡丹A dahlia.

465:  01:40:47.00  01:40:48.14

天竺牡丹非常漂亮Dahlias are very pretty.

466:  01:40:52.05  01:40:54.03

或者做蛇，蛇也很酷Or a snake. Snakes are cool.

467:  01:40:56.11  01:40:57.06

是的Yeah.

468:  01:41:00.14  01:41:02.08

你死了之后

可以憋住气吗Can you hold your breathe

when you're dead?

469:  01:41:14.15  01:41:18.19

如果我们一起被淹死

你愿意和我一起吗If we could drown together,

will you drown with me?

470:  01:41:19.09  01:41:20.04

当然Sure.

471:  01:41:20.14  01:41:22.20

好吧，很好Oh, okay. Good.

472:  01:41:23.07  01:41:26.19

我们会发明我们自己的

水底语音We'll invent our own

underwater language.

473:  01:41:27.00  01:41:30.02

如果头上有浪潮

我们就会知道And the tide is above

so we've learned [blank].

474:  01:41:30.05  01:41:33.10

别人是看不见我们在水下的They can't see us when we're under.

我们要下水？We're going under?

475:  01:41:33.16  01:41:36.14

- 可以Okay.

- 好的，比可以更好Yes, more than okay.

476:  01:41:36.21  01:41:38.13

当然，比可以要好Sure, more than okay.

477:  01:41:53.11  01:41:57.12

如果我们都假装

世界会终结If we both pretend

that there was an end...

478:  01:41:57.19  01:42:00.05

那么极有可能

也会有个开始then maybe there really

will be a beginning.

479:  01:42:01.07  01:42:04.06

开始发生在

我们一起跑的时候And it will start with us,

running away together.

480:  01:42:05.10  01:42:09.04

在很久很久很久以前Off, off, off. Far, far, far away.

481:  01:42:09.22  01:42:13.16

我们和狮子一起居住

睡在树上And we'll live with the lions

and sleep in trees.

482:  01:42:14.03  01:42:15.05

就只是睡觉Just sleep.

483:  01:42:15.19  01:42:17.03

我们只需要睡觉That's all we need.

484:  01:42:30.21  01:42:34.03

你有想过打破什么东西吗Do you think about breaking things?

485:  01:42:34.22  01:42:36.08

我们会打破东西We could break things.

486:  01:42:36.19  01:42:37.17

心吗？Hearts?

487:  01:42:38.07  01:42:39.12

不要让我心碎Don't break my heart.

488:  01:42:56.12  01:42:57.11

那么So...

489:  01:42:58.02  01:43:00.15

当我成为男子汉的时候When I become a man...

490:  01:43:00.24  01:43:03.13

我们之间一切都可以了we'll just all make sense.

491:  01:43:06.00  01:43:10.00

我会骑着马

或者摩托车I guess I'll ride in horses

or motorcycles.

492:  01:43:10.12  01:43:13.00

或者骑着摩托车到马前Or a motorcycle on my way

to my horse.

493:  01:43:13.24  01:43:16.14

到我家和我爱的人那去And my family and my loved ones.

494:  01:43:17.13  01:43:20.15

周围只有微笑

和口哨声和It will all just be smiles

and whistles and [blank]...

495:  01:43:20.23  01:43:22.19

车辆阻塞道路cars cutting up the driveway.

496:  01:43:22.22  01:43:24.12

所有都会顺理成章It will all makes sense.

497:  01:43:24.21  01:43:26.05

那时候我就会开心And now I'll be happy.

498:  01:43:26.19  01:43:29.03

没有什么能毁坏你

所有的一切都会清楚Nothing can break you

and then makes sense.

499:  01:43:29.18  01:43:31.12

你不能凭空召唤You just can't evoke it.

500:  01:43:36.17  01:43:41.13

大多数男生，只想有酒喝

或者能偷点东西Most boys, they just wanna get drunk,

or go and steal something.

501:  01:43:42.19  01:43:44.10

他们喜欢惹上麻烦They like to get into trouble.

502:  01:43:45.15  01:43:46.10

对Right.

503:  01:43:47.19  01:43:48.14

是啊Yeah.

504:  01:43:49.23  01:43:52.05

你从来没想过做这些事情

对吗You never wanna do that stuff

or what?

505:  01:43:53.05  01:43:56.01

我不知道，我觉得是

我很少想过这些事I don't know. I guess,

I don't really think about it.

506:  01:43:56.16  01:43:57.19

那很好That's cool.

507:  01:43:59.00  01:43:59.22

谢谢Thanks.

508:  01:44:03.09  01:44:05.01

你怎么会没有一个女朋友How come you don't

have a girlfriend?

509:  01:44:06.13  01:44:07.13

我不知道I don't know.

510:  01:44:08.13  01:44:11.17

我曾经有，恩，很长的时间I have, like, a bunch of times.

511:  01:44:12.19  01:44:14.00

那怎么会没有女朋友呢？How come you don't?

512:  01:44:15.21  01:44:16.21

我不知道I don't know.

513:  01:44:17.10  01:44:19.07

我猜女生不喜欢我Girls don't really like me, I guess.

514:  01:44:19.23  01:44:21.23

他们很少会想起我They don't really think about me.

515:  01:44:23.16  01:44:27.21

有时候，女生会让我昏昏欲睡Sometimes, girls make me wanna

go to sleep.

516:  01:44:29.05  01:44:30.00

是吗？Yeah?

517:  01:44:33.12  01:44:35.04

我要回家睡觉I'm gonna go home and sleep.

518:  01:44:35.19  01:44:38.06

我昨晚大概

睡了两个小时I got, like, two hours

of sleep last night.

519:  01:44:38.21  01:44:40.14

事实上天快亮的时候Last couple of nights, actually.

520:  01:44:41.18  01:44:44.05

- 真的吗Really?

- 真的Yeah.

521:  01:44:44.08  01:44:47.02

如果你无聊什么的

总是可以打给我的But you can call me

if you're bored or whatever.

522:  01:44:48.13  01:44:50.07

我没有你的电话号码I don't really have your number.

523:  01:44:50.21  01:44:51.18

没有吗Yeah?

524:  01:44:53.07  01:44:55.00

你从来没有给我You never really gave it to me.

525:  01:44:56.07  01:44:59.00

我不喜欢随便给人号码I don't really like to give it out.

526:  01:45:09.19  01:45:11.21

我没想到你会来I didn't think you were coming.

527:  01:45:14.01  01:45:14.21

现在呢Now?

528:  01:45:15.24  01:45:17.09

我很高兴你来了I'm glad you did.

529:  01:45:18.23  01:45:22.05

- 想我了？Did you miss me?

- 一定的Certainly.

530:  01:45:24.08  01:45:26.16

你一定知道如何和女生说话You sure know how to talk to a woman.

531:  01:45:27.10  01:45:29.18

你肯定知道如何和男生说话You certainly know how to talk

to a man.

532:  01:45:30.12  01:45:32.13

厉害，我知道？Wow. I do?

533:  01:45:33.10  01:45:37.01

你的声音Your voice.

你的声音有些变化There's something about your voice.

534:  01:45:38.04  01:45:41.23

- 怎么回事What about it?

-都是女生 It's all woman.

535:  01:45:42.01  01:45:44.04

本来就该是女生Just the way it should be.

536:  01:45:54.02  01:46:01.05

556-7894. 556-7894. 556-7894.

537:  01:46:01.08  01:46:10.13

556-7894. 556-7894. 556-7894.

538:  01:47:02.20  01:47:05.15

- 喂Hello?

- 喂Hello?

539:  01:47:06.06  01:47:08.00

是罗德尔吗Is this Rodeo?

540:  01:47:09.21  01:47:11.13

对，请问你是谁Yeah. Who's this?

541:  01:47:12.22  01:47:14.10

你不认识我Oh, you don't know me.

542:  01:47:17.05  01:47:18.11

但你认识我？But you know me?

543:  01:47:20.12  01:47:22.00

你现在在做什么？What are you doing right now?

544:  01:47:25.02  01:47:27.00

没做什么，你是谁Nothing. Who is this?

545:  01:47:28.00  01:47:30.19

我是利亚I'm Leah.

546:  01:47:34.10  01:47:35.07

利亚Leah.

547:  01:47:37.06  01:47:40.17

- 我在学校认识你吗Do I know you from school?

- 我不认识你You don't know me.

548:  01:47:41.06  01:47:43.03

是的，但你认识我

Yeah. But you know me.

549:  01:47:44.12  01:47:45.20

我觉得你很可爱

I think you're cute.

550:  01:47:47.06  01:47:50.15

- 真的？那我像谁You do? What do I look like then?

- 你像是You look like...

551:  01:47:51.21  01:47:53.09

瑞凡菲尼克斯River Phoenix.

552:  01:47:53.12  01:47:55.01

我不知道他是谁I don't know who that is.

553:  01:47:58.19  01:48:01.18

- 那你呢？What about you?

- 我什么？What about me?

554:  01:48:03.02  01:48:04.08

你看起来像谁What do you look like?

555:  01:48:05.00  01:48:07.04

我不知道

但我的朋友都说我好看I don't know.

My friends say I'm pretty.

556:  01:48:09.15  01:48:11.04

我认识你的朋友吗？Do I know your friends?

557:  01:48:13.03  01:48:14.05

我不知道I don't know.

558:  01:48:15.16  01:48:20.01

-他们叫什么 What are their names?

- 你应该不认识他们No. I don't think you know them.

559:  01:48:21.14  01:48:22.23

你为什么打电话给我Why are you calling me?

560:  01:48:23.20  01:48:25.03

我只想I just wanted...

561:  01:48:26.03  01:48:27.19

告诉你我喜欢你to say that I like you.

562:  01:48:28.15  01:48:29.23

觉得你很可爱That I think you're cute.

563:  01:48:31.21  01:48:33.13

我都不认识你I don't even know you.

564:  01:48:33.23  01:48:36.21

你想认识我吗But would you want me to?

565:  01:48:36.24  01:48:38.20

我无法只做普通朋友I wanna be more than friends.

566:  01:48:39.16  01:48:41.12

我们不应该先做朋友吗Shouldn't we be friends first?

567:  01:48:44.00  01:48:44.23

应该吗？Aren't we?

568:  01:48:47.02  01:48:48.23

我想知道你是谁I wanna know who this is.

569:  01:48:49.12  01:48:50.22

我真的很漂亮I really am pretty.

570:  01:48:51.17  01:48:53.18

我的朋友

不会在这件事上骗我My friends wouldn't lie to me

about that.

571:  01:48:54.10  01:48:58.02

那么，你现在在干什么So, what are you doing right now?

572:  01:48:59.03  01:49:00.13

没干什么Nothing, I guess.

573:  01:49:02.14  01:49:03.20

我要挂了I've gotta go.

574:  01:50:48.18  01:50:52.20

如果我能找到你

我们就会在一起If I run through to you,

we'll be together.

575:  01:50:53.03  01:50:55.05

我们就像赛道上的双机We're like bandits on the run.

576:  01:50:55.08  01:50:58.05

你真的能够

全忘了这些？Can you really get away

with all of it?

577:  01:50:58.14  01:51:00.15

我们真的能逃开这一切吗？Can we get away with all of it?

578:  01:51:00.18  01:51:02.13

蓝绿色闪过Blue-green colours flashing.

579:  01:51:02.22  01:51:05.07

我希望我的呼吸

能够指引你的道路I'm hoping my breath

is where you find your way.

580:  01:51:05.17  01:51:07.00

你想走我的路吗Are you going my way?

581:  01:51:15.01  01:51:15.21

嗨Hey.

582:  01:51:17.11  01:51:18.06

嗨Hey.

583:  01:51:33.21  01:51:34.20

想要些吗？You want some?

584:  01:53:46.19  01:53:49.16

真的，我们得走了Hey. We should go.

585:  01:53:59.23  01:54:03.17

有时候，我想过

把你打成碎片Sometimes, I think about

breaking you into pieces.

586:  01:54:03.20  01:54:05.16

而每一片都是我熟悉的你Like I'm knowing you in pieces.

587:  01:54:06.08  01:54:07.13

你会被埋葬起来You'll be buried.

588:  01:54:07.24  01:54:10.03

我会将你埋在

青山绿水之间I'll bury you

between blades of grass...

589:  01:54:10.06  01:54:13.00

我站在草上

草从我的脚趾间冒出来the grass under my feet

and between my toes.

590:  01:54:13.03  01:54:15.21

我会将你埋在我的唇齿之间I'll bury you under

and between my teeth.

591:  01:54:16.03  01:54:19.09

但是不要惊慌

因为那是我也已经成为碎片了But don't worry

because I'll be in pieces too.

592:  01:54:19.18  01:54:21.21

我会将我们的灵魂拼合起来I'll put our souls back together,

好吗okay?

593:  01:54:21.24  01:54:25.01

合为一体合为一体永不分离Like one. Like one. Like one.

594:  01:54:25.04  01:54:26.04

永不分离Like one.

595:  01:54:42.13  01:54:44.12

你没有利用我You're not using me.

596:  01:54:44.15  01:54:47.00

你不会利用我，对吗？You wouldn't use me, would you?

597:  01:54:47.12  01:54:49.02

我只是必须得知道I just have to know.

598:  01:55:05.10  01:55:12.11

我是完人"I AM COMPLETE"

599:  01:55:27.03  01:55:28.05

我在摇晃I'm swaying.

600:  01:55:28.21  01:55:31.06

在你上方摇过I sway over you.

601:  01:55:48.14  01:55:49.09

喂Hello?

602:  01:55:50.01  01:55:52.07

你好，我是利亚Hi. It's Leah.

603:  01:55:53.00  01:55:53.20

你好Hey.

604:  01:55:54.13  01:55:55.21

怎么了？What's going on?

605:  01:55:56.19  01:56:00.10

没事，无聊，一直都无聊Nothing. Bored, like always.

606:  01:56:02.07  01:56:03.10

想聊天吗？Wanna talk?

607:  01:56:06.06  01:56:07.17

你是个女生，对吗？You're a girl, aren't you?

608:  01:56:08.17  01:56:09.13

对Yeah.

609:  01:56:12.15  01:56:13.15

我是女生I'm a girl.

610:  01:56:14.06  01:56:18.04

你可以，我只是不知道我You can. I just don't know if I'm...

611:  01:56:19.24  01:56:21.02

可以这样做ready for that.

612:  01:56:22.15  01:56:23.23

等知道了就打给我Call me when you are.

613:  01:56:30.03  01:56:35.06

如果你不说话

我就写在墙上贴着If you don't answer,

I'll just bring it off the wall.

614:  01:56:36.02  01:56:40.03

你电话里的声音听起来糟透了Your voice sucks off the line,

让我觉得很陌生gives me a strange sensation.

615:  01:56:40.14  01:56:43.06

情绪导致，我也不知道为什么Emotions come, I don't know why.

616:  01:56:43.20  01:56:45.23

你总是不让我挂电话You keep me hanging on the telephone.

617:  01:56:53.22  01:56:55.19

- 喂Hey.

- 喂Hey.

618:  01:56:57.08  01:56:59.16

又来了一头狮子There was another lion.

619:  01:57:00.16  01:57:02.11

真的吗，那很棒Really? That's cool.

620:  01:57:03.02  01:57:05.00

- 对Yeah.

- 酷Cool.

621:  01:57:05.03  01:57:08.19

- 这次它走得多近How close did it get?

-非常近，一些学生见到了 Close. A bunch of kids saw it.

622:  01:57:08.22  01:57:09.21

他们射它了？They shoot it?

623:  01:57:10.20  01:57:15.04

没有，还没来得及

它就跑了No. It ran away,

before anyone got there.

624:  01:57:15.15  01:57:16.10

厉害Cool.

625:  01:57:17.23  01:57:20.07

也许过会我们一起出去玩？Maybe we could hang out later?

626:  01:57:20.19  01:57:24.13

我不知道，我还有些事情要做Oh, I don't know. I have stuff to do.

627:  01:57:26.04  01:57:28.17

那，你决定参加露营了吗？Well, have you decided

about camping yet?

628:  01:57:29.00  01:57:31.05

- 我还不知道I don't know yet.

- 我妈妈My mom--

629:  01:57:31.08  01:57:32.22

我一会再打给你好吗？I'll call you later, okay?

630:  02:00:46.14  02:00:47.09

喂Hello?

631:  02:00:49.01  02:00:50.09

喂我是利亚Hey, it's Leah.

632:  02:00:51.21  02:00:53.19

你好Hello. Hey.

633:  02:00:54.16  02:00:55.21

有什么事吗What's going on?

634:  02:00:57.04  02:00:58.00

没有Nothing.

635:  02:00:58.21  02:00:59.20

那么为什么打来What do you want?

636:  02:01:00.10  02:01:01.07

我觉得I think...

637:  02:01:03.01  02:01:04.00

我想好了I'm ready to...

638:  02:01:08.08  02:01:09.16

行，去哪儿？Okay. Where?

639:  02:01:10.24  02:01:12.01

笼子边The caves.

640:  02:01:15.11  02:01:16.21

狮子笼吗？Where the lions live?

641:  02:01:18.02  02:01:19.04

它们不在那里They're not there.

642:  02:01:21.20  02:01:22.21

你怎么知道How do you know that?

643:  02:01:24.06  02:01:25.03

我曾I've...

644:  02:01:26.07  02:01:27.12

去过那里been there before.

645:  02:01:28.12  02:01:29.08

好吧Okay.

646:  02:01:30.03  02:01:31.03

什么时候去What time?

647:  02:01:32.08  02:01:33.14

两个小时后Two hours.

648:  02:03:09.01  02:03:10.19

我先告诉你一些事I want to tell you something.

649:  02:03:11.17  02:03:13.07

你知道，我You know, I...

650:  02:04:03.13  02:04:04.13

我在这里I'm here.

651:  02:04:05.05  02:04:06.03

利亚？Leah?

652:  02:04:09.17  02:04:11.12

为什么不让我见你？Why won't you let me see you?

653:  02:04:12.13  02:04:13.08

脱Take...

654:  02:04:14.13  02:04:15.23

脱下你的衣服off your clothes.

655:  02:05:16.13  02:05:17.23

我们能这样吗？Can we get one?

656:  02:05:35.23  02:05:38.01

你可以 我You can [bleep] me.

657:  02:05:46.13  02:05:47.23

你不是利亚You're not Leah.

658:  02:05:51.22  02:05:53.04

我是Yes, I am.

659:  02:06:03.11  02:06:05.23

你真的不知道吗？You really didn't know?

660:  02:07:38.00  02:07:40.09

- 喂Hello.

- 嗨Hey.

661:  02:07:40.19  02:07:41.22

怎么了？What do you want?

662:  02:07:42.04  02:07:45.22

你没和罗德尔出去约

是吗？You're not hanging out with Rodeo

or whatever?

663:  02:07:46.16  02:07:47.13

没有No.

664:  02:07:49.09  02:07:50.09

为什么不去？Why not?

665:  02:07:51.07  02:07:54.24

我和罗德尔---我们不再是朋友

行了吗？Rodeo and I-- We're not really

friends anymore, okay?

666:  02:07:55.19  02:07:57.13

- 真的Really?

- 真的Yeah.

667:  02:07:58.11  02:07:59.14

那是不是凯利Was it Kelly?

668:  02:08:00.13  02:08:03.18

凯利罗杰斯？他的女朋友？Kelly Rogers? His girlfriend?

669:  02:08:04.07  02:08:05.21

她打你了，对吗？She hits you, right?

670:  02:08:06.11  02:08:07.11

女朋友？Girlfriend?

671:  02:08:21.10  02:08:28.11

我是破坏者"I AM A BROKEN"

672:  02:09:27.07  02:09:28.17

凯利罗杰斯Kelly Rogers.

673:  02:09:30.14  02:09:31.24

凯利罗杰斯Kelly Rogers.

674:  02:09:33.23  02:09:35.09

凯利罗杰斯Kelly Rogers.

675:  02:09:37.14  02:09:39.02

凯利罗杰斯Kelly Rogers.

676:  02:09:41.00  02:09:42.11

凯利罗杰斯Kelly Rogers.

677:  02:09:44.08  02:09:45.23

凯利罗杰斯Kelly Rogers.

678:  02:09:48.09  02:09:49.19

凯利罗杰斯Kelly Rogers.

679:  02:09:52.13  02:09:53.22

凯利罗杰斯Kelly Rogers.

680:  02:09:56.24  02:09:58.05

凯利罗杰斯Kelly Rogers.

681:  02:10:00.20  02:10:02.00

凯利罗杰斯Kelly Rogers.

682:  02:10:49.02  02:10:50.01

你好Yes?

683:  02:10:50.17  02:10:52.01

凯利在家吗？Is Kelly home?

684:  02:10:53.15  02:10:54.19

在的She is.

685:  02:10:55.15  02:10:56.24

你是她的朋友吗？Are you a friend of hers?

686:  02:10:57.16  02:11:00.14

算是，我能和她说话吗Sort of. Can I talk to her?

687:  02:11:04.10  02:11:07.07

当然，等一下Sure. One sec.

688:  02:11:09.06  02:11:12.02

凯利，你的一位朋友来看你Kelly, there's a friend of yours

to see you.

689:  02:11:17.19  02:11:19.06

我能帮你什么？Can I help you?

690:  02:11:20.10  02:11:21.19

你好，我是利亚Hi. I'm Leah.

691:  02:11:22.17  02:11:25.09

利亚？你是洛根，对吗？Leah? You're Logan, right?

692:  02:11:26.14  02:11:29.08

不，我以为我们不认识No, I don't think we know each other.

693:  02:11:30.22  02:11:32.16

我知道你是谁，好吗？I know who you are, okay?

694:  02:11:33.10  02:11:35.05

为什么你穿成这样？Why are you dressed like that?

695:  02:11:36.23  02:11:38.04

我穿的像你一样I'm dressed like you.

696:  02:11:39.04  02:11:41.14

唉，你看起来很蠢Well, you look stupid.

697:  02:11:42.06  02:11:43.16

你蠢吗？Are you stupid?

698:  02:11:45.09  02:11:46.11

什么？What?

699:  02:11:48.02  02:11:49.16

我觉得我不蠢I don't think I look stupid.

700:  02:11:51.01  02:11:52.16

你想怎样，洛根？What do you want, Logan?

701:  02:11:56.08  02:11:58.11

我有事问你I wanted to ask you.

702:  02:11:59.04  02:11:59.24

什么？What?

703:  02:12:01.11  02:12:05.12

你觉得

我和罗德尔之间还有可能吗Do you think I still have a chance

with Rodeo?

704:  02:12:06.12  02:12:08.24

你一定在开玩笑You're joking, right?

705:  02:12:10.22  02:12:11.18

没有No.

706:  02:12:12.20  02:12:16.22

你是男生You're a boy.

男生只能喜欢女生，懂吗？Boys only like girls, okay?

707:  02:12:18.22  02:12:20.04

但我不是男生But I'm not a boy.

708:  02:12:20.23  02:12:22.23

你真是变态You're such a freak.

709:  02:12:25.11  02:12:30.02

罗德尔不是同性恋，我知道Rodeo's not gay, okay? I would know.

710:  02:12:31.04  02:12:33.01

我敢肯定她喜欢我I'm pretty sure he's in love with me.

711:  02:12:37.08  02:12:38.22

还有呢？Anything else?

712:  02:12:42.03  02:12:44.10

你有没有想过

成为其他人Did you ever wish

you were someone else?

713:  02:12:46.07  02:12:48.11

为什么要成为其他人Why would I wanna be someone else?

714:  02:12:53.07  02:12:54.03

对Right.

715:  02:13:20.06  02:13:21.03

喂Hello?

716:  02:13:22.01  02:13:25.17

- 嗨，我是洛根Hey. It's Logan.

- 嗨Hey.

717:  02:13:27.10  02:13:30.08

- 你在做什么What are you doing?

- 没什么Nothing.

718:  02:13:32.19  02:13:34.11

你能过来吗Can you come over?

719:  02:13:35.04  02:13:36.01

干什么？Why?

720:  02:13:38.10  02:13:40.13

我想给你看样东西I wanna show you something.

721:  02:13:54.13  02:13:55.16

你是不是Are you...

722:  02:13:58.09  02:13:59.06

同性恋gay?

723:  02:14:01.04  02:14:02.02

不是No.

724:  02:14:04.18  02:14:08.00

有人，学校有人说你

是同性恋Some, someone at school said

you're gay.

725:  02:14:11.09  02:14:12.11

谁说的？Who said that?

726:  02:14:13.17  02:14:14.15

你是吗？Are you?

727:  02:14:16.18  02:14:18.02

我不是I'm not gay.

728:  02:14:19.23  02:14:20.18

但But...

729:  02:14:25.07  02:14:28.13

你喜欢男生，对吧？But you like boys, right?

730:  02:14:31.22  02:14:33.01

我也不知道I don't know.

731:  02:14:34.17  02:14:38.02

如果你喜欢男生If you like boys...

732:  02:14:39.19  02:14:41.19

你就是同性恋then you're gay.

733:  02:14:47.10  02:14:49.21

你觉得你妈妈

还会带我去露营吗？You think your mom

would still take me camping...

734:  02:14:49.24  02:14:51.13

如果我像这样？if I looked like this?

735:  02:15:09.13  02:15:10.10

你知道You know...

736:  02:15:12.19  02:15:14.01

会好的it gets better.

737:  02:15:19.14  02:15:20.23

初中的话Junior high.

738:  02:15:23.07  02:15:25.07

所有人都讨厌初中Everybody hates it.

739:  02:15:45.03  02:15:46.11

完全由你决定It's up to you...

740:  02:15:49.20  02:15:51.22

讨厌它多长时间how long you wanna hate it for.

741:  02:16:19.16  02:16:24.09

以下的人

认为洛根是块废柴"The following people

think Logan is a FAG"

742:  02:16:56.22  02:17:01.03

校园内有狮子

寻安全地方躲避There's a lion on the campus.

Please find a safe place.

743:  02:17:01.06  02:17:05.10

校园内有狮子

寻安全地方躲避There's a lion on the campus.

Please find a safe place.

744:  02:17:05.13  02:17:09.22

校园内有狮子

寻安全地方躲避There's a lion on the campus.

Please find a safe place.

745:  02:17:10.00  02:17:14.06

校园内有狮子

寻安全地方躲避There's a lion on the campus.

Please find a safe place.

746:  02:17:14.09  02:17:18.17

校园内有狮子

寻安全地方躲避There's a lion on the campus.

Please find a safe place.

747:  02:17:18.20  02:17:22.24

校园内有狮子

寻安全地方躲避There's a lion on the campus.

Please find a safe place.

748:  02:17:23.02  02:17:27.10

校园内有狮子

寻安全地方躲避There's a lion on the campus.

Please find a safe place.

749:  02:17:27.13  02:17:31.20

校园内有狮子

寻安全地方躲避There's a lion on the campus.

Please find a safe place.

750:  02:17:31.23  02:17:36.05

校园内有狮子

寻安全地方躲避There's a lion on the campus.

Please find a safe place.

751:  02:17:36.08  02:17:40.15

校园内有狮子

寻安全地方躲避There's a lion on the campus.

Please find a safe place.

752:  02:17:40.18  02:17:45.01

校园内有狮子

寻安全地方躲避There's a lion on the campus.

Please find a safe place.

753:  02:17:45.04  02:17:49.12

校园内有狮子

寻安全地方躲避There's a lion on the campus.

Please find a safe place.

754:  02:17:49.15  02:17:53.21

校园内有狮子

寻安全地方躲避There's a lion on the campus.

Please find a safe place.

755:  02:17:53.24  02:17:58.06

校园内有狮子

寻安全地方躲避There's a lion on the campus.

Please find a safe place.

756:  02:19:28.05  02:19:38.04

它没有吃我"IT DIDN'T KILL ME"

757:  02:19:59.14  02:20:02.16

我们现在在科隆所

觉得互相尊重We here at Clossum feel

it's important..
758:  02:20:02.19  02:20:04.06

非常重要to respect one another.
759:  02:20:04.24  02:20:06.17

我在阐述的是宽容I'm talking about tolerance.
760:  02:20:08.02  02:20:13.05

我们同样觉得

互示友好很重要We also feel that it's important

to smile to one another.
761:  02:20:15.09  02:20:17.05

简单如同微笑Something as simple as a smile.
762:  02:20:17.22  02:20:20.17

改变一天的程度

让所有人吃惊It's really amazing the difference

that it can make in a day.
763:  02:20:21.18  02:20:26.08

我们同样希望你们

能够互相宽容And so we expect all of you

to tolerate one another.
764:  02:20:26.11  02:20:29.17

互相友善To be kind to one another.

765:  02:20:31.02  02:20:33.03

你的老师和我

想出一些方法Your teachers and I have come up

with something...

766:  02:20:33.06  02:20:35.10

来提高关于to help promote this idea of...

767:  02:20:36.17  02:20:37.18

友善的意识kindness.

768:  02:20:38.17  02:20:39.12

请让我们展示Shall we?

769:  02:20:39.15  02:20:49.14

老虎加油"GO TIGERS!"

770:  02:20:51.11  02:20:54.00

这是我们的This is our...

771:  02:20:55.20  02:20:57.09

宽容图腾Tolerance Totem.

772:  02:21:01.16  02:21:05.21

我们希望有了这个

有了你们的合作We hope that with this,

with your cooperation...

773:  02:21:06.01  02:21:11.05

回事科隆所初中

成为每个人心中的理性地will make Clossum Junior High

a better place for everyone.

774:  02:21:12.13  02:21:15.15

让我们为

宽容图腾喝彩How about a round of applause

for our Tolerance Totem?

775:  02:21:23.18  02:21:26.24

我们希望感谢你

我们的一位已故学生We wanna thank you,

our student body, for...

776:  02:22:49.09  02:22:50.08

洛根Logan.

777:  02:27:55.17  02:27:58.17

Translated by: SDI Media

778:  02:27:58.20  02:28:00.20

